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" 1\ A 
BAKI'YE DAiR NOTLAR 

Sabahattin KVÇVK* 

Eski şiirimizde Baki kadar geniş ve daimi bir şöhrete sahip şairimiz pek fazla 

değildir. Divan şiirinde bir merhafe olarak kabul edifen bu büyük sanatkar, zama-
. o 

nının ve daha sonraki yüzyılların şairleri üzerinde derin tesirler meydana getirmiştir. 

Şairferimiz, onu, örnek aldıkları iranlı büyük şairler ile aynı derecede görürler. 

Nev1'nin, Baki'yi z~manın "Selman " ı kabul ettiğini Divan ın dan öğreniyoruz.1 

Bakl'nin, erişilmesi zor, ancak istenilen bir hedef olarak düşünüldüğüne dair bol 

örnekler vardır. i şte, Divan şiirinde "hikeml" tarzın kurucUS4 ve en büyük temsil­

cisi sayılan On yedinci yüzyıl şairi Nabl dahi, Baki'ye olan hayranlığın ı şu mısraın-
. . 

da dile getiriyor : 

Nabl irişdi Baki'ye bu şi'r-i has ile2 

Divan şiirimizde geniş ve haklı bir şöhrete ulaşan Bak ı'nin üzerinde, kendi­

sinden önce ve devrinde yaşayan şairferin tesiri vardır. Necati, Ahmed Paşa, Zati' 

ve Hayali, bunların içerisinde ön safta yer alırlar. Nailre mecmualarını ve divanları 

karıştırdığımızda, Bakl'nin, yukarıda adları zikredilenlerin dışında birçok şaire 
nazire söylediğini görürüz. Bu şiirlerin başlıcaları şunlardır : Şeyhi, Celalzade 

Nişanı Beğ, Mahmud Paşa (Adnl), Gazall (Deli Birader), ishak Çelebi, Şevki-i 
Selef, Sursalı Safi, Şamluoğlu Mustafa Beğ, Kadri Çelebi, Karamanlı Nizaml, 

Tali'l, Usuli', Sursalı Rahmi, Muhibbl (Kanuni Sultan Süleyman), srızi Çelebi, 

Ali. Çelebi, Mesihi, Ubeydl, Ulvl, Ş ani (Can Memi). Bu arada, Baki'nin söylediği 

nazirelerden bir kısmının y~ma ve basma Bakı Divanlarında bulunmadığını da 

belirtmemiz yerinde o lacaktır. . 

Ahmed Paşa, Zati ve Hayall Beğ gibi büyük şiirlerin Baki üzerinde tesirli 

olduğu bir gerçektir; ancak, Bakl'nin, Necati'ye duyduğu hayranlık, diğerleri 

ile mukayese kabul etmeyecek derecede fazladır. Bu hususta, Ab dulbaki ~ölpı­

narlı şunları söylüyor : " ... Zaten ~ecatl öyle bir şair ki, Baki bile meşhur mersiyeo 

sini ona borçludur. Hele bu meşhur mersiyesinin en güzel beyitlerinden biri olan, 

*) Dr., Fırat üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
o } ~ 

öğretim Görevlisi. · 

ı) KüÇüK, S. "Çağdaşı ve Arkadaşı Nev'i'nin Gözüyle Şairler Sultanı Bakt" 
Beşinci Milletler Arası Türkoloji Kongresi, İstanbul 23-28 Eylül Hl85, 21 o 

222 (1985). 
2) Divan-ı Bakt Millt'Kütüphane, Yz. A: 3593 (son varak). 
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Hurşıde baksa gözleri halk un dolagelür 

Zira görünce hatıra ol rneh-lika gelir 

beytinin, Necati'nin Şehzade Abdullah'a yazdığ ı mersiyedeki 

beytinden; 

Alur gözüyile bakma·cihana kim güneşin 

Yüzüne doğru bakanın gözinden akar yaş 

Derd ü gamınla çak-ı gırlban idüp kalem 

Pirahenini parelesün gussadan 'alem 

beytinin,gene aynı mersiyedeki, 

Yüzün yus~n kana bayrak saçın ı yolsun tuğ 

Gidermesün yüzü çinini taebed kalkan 

beytinden mülhem olduğu meydandadır ... 3 " Bu sözler, fazla iddialı ve mübala­

ğalı olmakla birlikte, Necati'nin Baki' üzerinde tesirli olduğu gerçeğini de ifade 

etmektedir. 

Sehl, Aşık Çelebi, L..atifi ve Kınalızade Hasan Çelebi tezkirelerinin haklı 

olarak övdükleri Necati Beğ için Pervane Beğ Mecmuası'nda : "Bunlar (Necati 

Beğ) zuhur itmeyince, diyar-ı Acem'de Türki şi 'r okunmadı." şeklinde bir kayıt · 
yer almaktadır.4 Her ne kadar Şem'i', 

Okın atd ı yayın yasd ı Necati 

Yüri var Şem'iya meydan senündür 5 

diyorsa da, Baki, Necat'l'yi takdirle anıyor. Baki Divanı'nda bulunmayan, yalnız 
Pervane Beğ Mecmuası'nda elimize geçen bir gazelinde Baki, Necat1'nin şiirini 
beğendiğini belirtir. ishak Çelebi'ye nazire olarak söylediği gazelin makta beytinde 

şöyle diyor : 

Şi'r-i Necatı gibi cihan içre Baki'ya 

Dillerde yad olmağa rengin gazel gerek6 
. ' 

3) GöLPINARLI, A., Fuzuli Diuiinı. Tan Gazetesi ve Matbaası, İstanbul XLVII. 
s. (1961). 

4) Peruline Beg Mecmuası. Topkapı S. Bağdat 406. 400a. 
5} Peruane Beğ Mecmuası. 185b. 
6} Peruane Beğ Mecmuası. 311 a. 
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Baki, Necati &ğ hariç, hiçbir Türk şairini övmemiştir. Bu da, onun Necati 

Beğ'e verdiği kıymeti gösterrneğe kafidir. Ayrıca, ~ecat'i'ye söyled iği nazirelerin 

yanı sıra , adı geçen şairlerin divanlarını karşılaştırdığımızda, benzeriikierin de 

mevcud olduğunu göreceğiz. Önce, her ikisinin yazdığı "Hatem" redifli kasideden 

örnek verelim 7 • Hem Necati hem de Baki, bu kasideleri, kendi devirlerinde sadaret 

makamında bulunan Ali Paşalara sunmuşlardır. Kasideler bu bakımdan da dikkati 

çekiyor. 

Necatt : 

Asafa meclise dürler dökeyin dirse eger 

Eylesün bu gazelin matla'ın ezber hatem 

73 (1 9-25) 

Bak~: 
Tuhfe-i bezmün içün bu gazel-i rengini 

Levh-i zerrlne yazup eylesün ezber hatem 

46 (20-38) 

Necati: 

Tutalum öyküneler kanı cihanglrlügi 

Bir midür mühr-i Süleyman ile benzer hatem 

74 (19-38) 

Bakı: 
Bedel olmaz buna zira ki senün namunadur 

Tutamaz mühr·i Süleyman yerin aher hatem 

47 (20-54) 
Baki, Necatl'nin, 

Bir a lay old ı perl şivelü ahu beğler 
. Gözi ahularun a layına yahu beğler 

o 

matlah gazelini tahmis etmiştir. 8 Kanuni Sultan Süleyman ll. Selim ve lll. Murad '­

ın dışında, ~aK'ı'nin,gazelini tahmis ettiği t ek Türk şairi Necatl'dir. 

Gazeller bölümüne geldiğimizde, bu örnekleri daha da çoğaltabiliriz. Baki, 

diğer şairlere k ıyasla, Necati'ye daha fazla nazire söy lemiştir. Bunun yanı sıra, 

her iki şairin gazelleri arasında benzeriikierin bulunduğunu da görüyoruz. Nazire 

ve benzeriikiere örnekler : 

7) TARLAN, A .N.,Necatt Beğ Diuanı. MEB Yayınlan, İs~nbul (1963); 
ERGUN,S.N. ,Bahi'Diuanı. Suhulet Yayınları, İstanbul (1935). 
(sayfa, ş ür ve beyit numaraları bu eserlerden verilmiştir. Baskı Baki Divaru 'n­
da bulunmayan şürler ise, yazma divanlardan ve Perviine Beg Mecmuasından 
alınmıştır). 

B) ERGUN, Baki, Diuiinı, 99 s. 
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Necati: 
Eşiginden gider old ı dil-i avar~ meded 
Dostlar olmaya mı bu gama bir çare meded 

173 (47-1) 
Baki': 

Eylesün Ja'lini derman dil-i birnara meded 
DÔstlar işte ben öldüm bana bir çare meded 

(1 03-1) 
Necati': 
Yaran-ı aşk hazır o lun kesmege ipin 
Cellad-ı gamze zülfıne birna-tevan asar 

189 (70-9) 
Baki: 
Kılca işaretitse saba zülfi bendine 
Bir dernde sad hezar dil-ina-tevan asar 

340 (396-2) 
Necati: 
Sevinür ellerini kana boyadıkça nigar 
Şol güzeller gibi kim eline hinna yakalar 

249 (1684) 
Baki: 

Nakşlar geçmek içün aşık-ı bl-çarelere 
Hublar ellerine nakş ile hınna yakalar9 

Necati: 
Raz-ı Jebini mest gözinden sorar gönül 

Nazüklik ile ağzını arar haber çeker 

234 (145-6) 
Baki: 

AÇılma cam-ı bade-i gül -guna gonca-var 
Nazüklik ile Ja'l-i lebünden haber çeker 

Necati: 
Güzeller gamzeyi tekrar iderler 
KiŞiyi dünyeden bizar iderler 

Baki: 

351 {4114) 

253 (175-1) 

Güzeller hem-demin ağyar iderler 
işin aş ıklarınun zar iderler 1 0 

9) Diuan-ı Baki. A.ti.Dil ve Tarih - Co~afya Kütüphanesi, Mustafa Çan A-38. 
10) Pervane Beg Mecmuası. 
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Necati: 

Adet budur ki yazıla yanlış kenareye 

Hat tutsanola safha-i hüsnün kenarını 

526 (607-4) 

Baki: 

Haric vecihden ey sanem-i dil-rüba hatun 

Yazmış kitab-ı hüsnün egerçi kenarını 

221 (222-4) 
o 

Bu arada, yukarıda verilen örneklerin, Necati Beğ ve Baki divanlarının fazla derine 

inmeden yapılan bir .. karşılaştırma sonucunda elde edildiğini belirtmemizdefayda 

vardır. Her iki divan, daha dikkatli bir incelemeye tabitutulacak olursa, söz konusu 

örneklerin artacağı muhakkaktır. 

Bakı, Divan şiirinin ~ükemmele ulaşmasında büyük payı olan on beşinci 

yüzyılın kudretli sanatkarı Necati'yi takdir etmiş, şiirlerine nazirelere söylemiştir. 

Neca~i Beğ, Türkçe sözleri ve ibareleri şiire sokarak ilk millrleşme cereyanını 
uyandıran ve bu sureti~ de Türk ş.iiriıie şahsiyet kazandıran bir şairimiıdir 11

• 

Söz konusu millıleşme hareketine, on altıncı yüzyılda şuurlu bir şekilde katılan 

şairlerimizden biri de Bakt'dir. Divan'ında atasözlerine, halkın kullandığı pek çok 

deyimlere, kafiyesi Türkçe kelimelerle kurulan mısralara, sayısı oldukça fazla Türk­

çe veya Türkçeleşmiş kelimelere rastlıyoruz. 

Görüldüğü üzere, BaKi'nin edebi tekamülünde NecaCı'nin inkar edilemez bir 

yeri vardır. Ancak, zekası, kuvvetli edebi ·şahsiyeti, zevki, bilgisi ve gayreti sonu­

cunda, üzerindeki tesirleri kısa zamanda tamamen silerek şiir sanatında miikemmeli 

bulmuş, Türk klasisizmini en yüksek seviyesine ulaştırmıştır. 

B~~'nin üzerinde tesirli olan şairlerden bahsedilirken, bazı eserlerde Fuz~l~'­
nin de adı geçmektedir. Bu iki şairin -divan larını gözden geçirdiğimizde, Fuzul~'­
nin Baki üzerinde fazlaca tesirli olmadığını görürüz. Bu iki büyük Türk şairi, aynı 

yüzyılda ayrı sahalarda zirveye çıkmış, daha sonra gelen şairlerin takip ~ttikleri 
"Fuzull Mektebi" ve "Baki Mektebi" şeklinde iki mektep haline gelmişlerdir. 
Baıô'nin, Fuzu€.tarzında söylediği pek az beyiderinden bir örnek şudur : . 

Fuzull: 

DÔst b'l-perva felek bl-rahm devran bl-sükun 

Der d çok hem-der d yok düşmen k avi tali 'zebun 12 

ll) ÇAVUŞOÖLU, M., Necati Beğ Diuiinı'nın Tahlili. MEB İstanbul, 23. s. 
(1971). 

12) GöLPINARLr, Fuz'tdi Diudnı . CCXIX. s. 
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Necati: 

Zekan-ı yarda vefa neyler 

Ser·nigun çalı içinde ma neyler 

Baki'= 
Çarh -ı gaddarda vefa neyler 

Kase-i ser-nigunda ma neyler 

Necat1: 

216 (116-1) 

359 (423-1) 

Meclisünde ba~ !:?ir mahbub hıdmet-kardur 
Çeşm nergis kad sanavber hat çemen ruhsar gül 

62 (15-25) 

Baki': 

Bir dil-sitane döndi bu gün_ sahn·ı bagda 

Kad serv ü çeşm nergis-i şehla izar gül 

. 257 (174-3) 

Necati: 

Bir yüzi gül gonca· leb dil-dar dirsen işte sen 

Sen güle bülbül gibi kim zar dirsen işte ben 

410(433-1) 

Baki: 

Bir !ebi gonca yüzi gül-zar dirsen işte sen 

Har-ı gamda ande(ıb-ı zar dirsen işte ben 

290 (326-1 ) 

Necati: 

Tutalum servi görem karnet-i dil-ber yerine 

Beni kim eğleye o zülf·i mu'anber yerine 

460 (51 1-1 ) 

Baki: 

Tutalum mihri görem tal'at·ı dil·ber yerine 

Kime dil bağlayarn ol zülf·i mu'anber yerine 

167 (136-1 ) 

Necati: 

Çıkalı gökler~ ahum şereri döne döne 

Yandı kandil-i sipihrün cigeri döne döne 

433 (472-1) 

Baki: 

Çıkar eflake derunum şereri döne döne 

Dökilür hake yaşum katreteri döne döne 

169 {139-1) 

--



Bak1: 

Ne mümkin dest;es daman-ı vasl-ı yare ey Bikl 

Felek na-mihriban düşmen kavt dil-dar hereiyi 

29 (10-7) 

Fuzull'nin, Baki üzerideki tesirinden bahsedilirken, Baki Divanı 'nda bulunan 

"Tahmis-i gazel-i Fuzul~ Bağdadl" başlığı altında verilen bir tahmis örnek göste­

rilir .13 Görebild iğim birçok yazma Baki Divanı'nda, Kanuni Sultan Süleyman, 

ll. Selim, lll. Murad ve Necati'nin gazellerine yapı lan tahmjsler bulunurken, yukarı­

da başlığı verilen tahmise rastlayamadım. Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 
, 3424 nolu yazma me~muayı karıştırırken, söz konusu tahmisle karş ılaştım. Şiir 

"Tahmls-i Man1 gazel-i Fuzuıl" .başlığ ı ile verilmiştir. Böylece tahmisin Baki'ye 

değil , onunla ayn ı tarihte ölen Manl14 adlı bir şaire aid olduğu kesinlik kazanıyor . 
üstelik, bu şiir, üSiup bakımından Baki'nin şiirlerine pek benzernemektedir. Ergun' 

un hastırdığı "Baıfı Divanı"nda bulunan bu tahmiste yanlış okunmuş birkaç keli­

meyede rastlıyoruz : "durdur uyhu", "dur dürer incÜ"; "hablr olmadı halümden", 

"haber almadı damlden"; "zarurl" de "sarakdı" şeklinde yazıl mıştır. Man'l'nin 

-tahmisi aynen şöyledir : 

13) DVORAK, R., Bak ı 's Diwdn .. Leiden, lOO.s. (1911); 
ERGUN, Baki Divdnı, ıoo:s. ·. 

14) MANİ. Asıl · adı Şeyh Mehmed'dir. Babası Kan~ni sultan Süleyman devri 
kadı ve illimlerirıden Çalık Ali demekle tanınmış bir zattır. Ebussuud 
Efendirlin damadı Müfti Malulzade Efendi'den millazim olduktan sonra 
müdenis olmuştur. ·1007 (1599)'da Ordu-yı Ifrlmayun kadılığı ile Rume­
li'ye gitmiş, 1008 '(1600)'de ölmüştür. Kesb1; Mam'nin ölümüne şu tarih 
mısraını düşürmüştür: 

Didüm göçdi ma'anı nakş-perdazı idi Man1 
Tezkirelerde, Man1'nin gayet güzel bir yüzü 

sahip bulunduğu yazılıdır. Söz konusu kaynaklarda, şairliği hakkında da övgü dolu 
sözler yer alır. İnce ve güzel hayalleri olan Man1'riin gayet hassas bir şair olduğu 
anlaşılıyor. öldüğü zaman cebinden çıkan şu beyitler geçekten duygulurlur 

İrişür nalelerüro günbed-i gerdane kadar , 
Dökeİü.m göz yaşımı her gice damane kadar 
Şu 'ara frlrkati vasf itmede kasır dirler 
Kimse vasfidemerli tfukati bu ana kadar 
Benem ol cuy ki yollarda kılup hake girer 
İremez zayi' olur lücce-i u romane kadar 

Zübdetü'l-Eş'ar'da, Miini 'nin mürettep diviinırun görüldüğü yazılıdır . Riyazi, 
Kınalızade Hasarı Çelebi, Atayi'nin ~akayık·ı Nu'maniyye Zeyli aldı eseri, Reyani 
tezkiresi, ·Nuhbetü'l·ask .. gibi eserler Maru hakkında bilgi verirler. Aynca,, Sicill-i 
Osmiinı ve Eslaf'a da bakılabilir. 
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Tahmis-i Man i gazel-i Fuzuli'1 5 

1. Aceb ol şah-ızalım aşıkun hunlne kanmaz mı 
2. Bu denlü n ale bir gün ana te'slr ide sanmaz mı 
3. Kıyamet yok mı dir aya ya hud haşre iniı.nmaz mı 

4. Benı candan usandurdı cefadan yar usanmaz mı 
5. Felekler yandı ahumdan muradum şem'i yanmaz mı 

6. Demadem o l meh-ı taban emir-i asker-ı huban 
7. ider gayrıları handan beni bin cevr ile n alan 
8. Naslbi illerün ihsan benem enduh-ı bl-payan 
9. Kamu birnarına canan de":a-yı derdider ihsan 

10. Niçün kılmaz bana derman beni birnar sanmaz mı 
11: Tu yı ldı raz:ı pinhan um dükenmez ah-ı suzan um 

12. Yıkıldı kalb-ı viranum feragat üzredür canu.m 
13. Akar eşk-i firavanum ç ıkar eflake efganum 

14. Şeb-i fürkat yanar canu~öker kan çeşm-i giryanum 
15. Uyarur halkı efganum dahı yarum uyanmaz mı 
16. Firak-ı arız-ı gül-bu ider can bülbülin sayru 
17. Gözümden durdur uyhu figanumdan cihan memlu 
18. Ruhun gördükde ey meh-ı-u sirişküm saçılur her su 
19. Gül-i ruhsaruna karşu gözümden kanlu akar su 
20. Hablbüm fasl-ı güldür bu akan sular bulanmaz mı 
21. Huzuru m gitdı alemden ideiden dilde gam mesken 
22. Görinür çeşmüme gülşen bela-yı aşk ile külhan 
23. Nice demler o simin-ten hablr o!madı halümden 
24. Gam-ı pinhan dutardum ben didiler yare kıl ruşen 
25. Disem ol bı-vefaya ben inanur mı inanmaz mı 
26. Ruhun seyr eyleyen akıl o lur ser-mest-i la-ya'kil 
27. Degüldür sevmemek kabı! mahabbet itmernek müşkil 

28. Ne denlü olsa sengln · dil zarurl meyl ider h asıl 
29. Degüldüm beo sanamayil sen itdün aklumı zayi! 

30. Bana ta'n eyleyen cahil seni görgeç utanmaz mı 

31. Kulun MANl şeker· had ur lebün vasfında guyadur 

32. Garlb~ deşt-peymadur geda-yı bl-ser ü padur 
33. işi seyr ü temaşadur ser-i kuyunda gavgadur 
34. FUZU LI rind-i şeydadur hemişe halka rüsvadur 
35. Sorun kim bu ne sevdadur bu sevdadan usanmaz mı 

15) Mecmua. Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3424, 22 5a. 
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On altıncı yüzyılın lirik şairlerinden olan Mani, Fuzul1'nin, 

HÔş ol zaman ki harrm-i visate mahrem idüm 

Ne mübtela-yı bela ne mukayyed-i gam id üm 

mısralarıyla başlayan gazelini de tahmis etmiştir .16 

Dvorak ve Ergurı tarafından bastırılan Baki Divanlarında mevcud, 

Devlet el virmez ise damen-izillet baki 

.Eve-i rif'at yoğ ise kuy-ı mezellet baki 

matlafı gazelin Helak~'ye1 7
; 

o 

Sabrumuz.irdi fenaya dahı hasret baki 

Hi mmet it vasluna kim kalmaya fürkat baki 
mısralarıyla başlayarı gazelin de Bezmi'ye1 8 aid olduğunu belirtmekte fayda 

vardır. 

Baki, daha sağlığında ·geniş bir şöhrete ulaşmış bir şairimizdi. Bu hususta 

Riyazl tezkiresinde mühim bilgilere rastlıyoruz. Tezkireti Riyazt, aynı zamanda, 

Baki'nin tesirinde nazireler söyleyen bir şairdi. Tezkiresinden öğrendiğimize göre, 

Baki'nin şöhreti, Osmanlı devletinin sınırlarını aşarak iran ve Hind istan sarayiarına 
kadar gitmiş, gazelleri buralarda sevilerek okunmuştur. Zamanın iran Şahı, vezirlik 

vermek şartı ile Baki'yi iran 'a davet etmiştir ; " ... Mervtdür ki Şah-ı tran-zemin 

tarafından ol canib-i belagat-rehlne bir muhabbet-name-i miskin-rakam varid olup 

dest-nişin-i sadr-ı vezaret itmek şartı ile kudum-ı behçet-lüzumların istid'a itmiş 
idi..." Fakat Baki, bu teklifi kabul etmemiş, vatanından ayrılmak istememiştir. 
Hatta, bu hususta şu beyti b ile söylemiştir·: 

Hıtta-i Rumdadur 'ırk-ı nihai-i ikbal 

özleme hak-i Horasan u 'lrak'ı berü gel19 

Fuad Köprülü, "Aşık ı: arzının Men şe' ve Tekamülü" 

başlıklı yazısında, bazı şairlerin yanı sıra, Bakt'nin de Türklüğü hafife ald ığını, 

içinde yetiştiği halk ı küçümsediğini söylüyor : 

"Türk ehli~in ey h wace biraz baş ı kabadır iddiasında bulunan Baki, hep 

Türktüler ... 20". Beyitin tamamına baktığımızda, "Türk" sözünün "Terk" şeklinde 

16) 

17) 

18) 
19) 
20) 

Mecmua. Esad Efendi 3424, 237b. · 
ERGUN., Biikt Diuiinı. 198.s. (Bu gazel için M. Çavuşoğlu, Helakt Diuônı, , 
İstanbul1982, 183. sayfaya bakıİabilir). 

- a Peruane Beğ Mecmuası, 604 . 
RİYAZI, Riyiizü'ş-Şu'arô, Nuruosmaniye Kütüphanesi, · No. 3_724, 36b. 
KöPRüLü, F., Edebiyat Araştırmaları, Türk Tarih Kurumu., Ankara 197. s. 
(1966). 
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okunması gerektiğini göreceğiz. Eski yazıda yazılışları aynı olan bu kelimeler 

birbirine karıştırılmıştır. işte, sözü· edilen beyitin tamamı ve düzeltilmiş şekli 

şöyledir : 

Her tiic olamaz fakr u fena şahına ser-tae 
Terk ehlinin ey h vace biraz baş ı kabadur 

Yani, rahmetli Köprülü'nün söylediği gibi, Baki, Türk'ün başının kaba olduğunu 
iddia etmemiştir. "Terk ehli", dünyadan elini et~ğini çeken kimselere verilen 

tasavvufi bir tabirdir. Üstelik, "başı kaba" tabiri, başı biraz irice, büyükçe anla­

mına geldiği gibi, "başı kaqak, başı çıplak" da demektir. Bu yanılmada diğer bir 

önemli sebep de, beyitin birinci mısraının dikkate alınmayışıdır. Bu mısrada yer 

alan "fakr" ve "fena" sözleri, beyitin tasavvufianlamda olduğunu açık açık göster­

mektedir. Kaldı ki, bir f11illet için de "ehl" sözü kullanılmaz. 

-
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